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Abstract

Amid the Thirty Years’ War, Swedish troops seized multiple institutional libraries in 
Olomouc, transporting them to Sweden along with collections belonging to nobles 
from other towns. Under the leadership of Lenka Veselá, the Library of the Czech 
Academy of Sciences is gradually mapping the surviving books from the Swedish 
literary spoils taken from the Czech lands, now scattered throughout Europe. Until 
now, research on the book collections seized from Olomouc has primarily focused 
on the Jesuit collection and the library of the local Chapter. Less attention has been 
paid to the literary spoils housed in the smaller collections of local monasteries. 
This study maps the fate of the Capuchin Monastery library in Olomouc, from the 
monks’ arrival in 1614 to the Swedish occupation between 1642 and 1650. The rese-
arch employed a comprehensive range of methods from history and book culture. 
Apart from critically evaluating information sourced from the literature, the primary 
attention was directed towards the provenance analysis of a hundred existing titles 
documented in the database of the Swedish Booty of Books from Bohemia and 
Moravia 1646–1648. Bibliographic records and photographic documentation of the 
books in the database served as the groundwork for this study. The research has 
revealed significant information about the size, content, origin, and maintenance of 
this book collection, which had remained largely unmapped until now. One of the 
key discoveries includes debunking the alleged looting of the library following the 
expulsion of the Capuchins from the monastery in 1618 and tracing back the sources 
of the acquisitions, especially within the Olomouc and Prague ecclesiastical milieu. 
Through these discoveries, we gain a clearer understanding of how Capuchin libra-
ries operated, their importance, and their role in the 17th century.

Key words

The Order of Friars Minor Capuchin – Monastery library – Olomouc – Swedish 
literary spoils
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Předložená studie se věnuje nejstarším dějinám knihovny kapucínského kláštera v Olo-
mouci, a sice od příchodu řeholníků do města v roce 1614 až po období okupace švédskými 
vojsky v letech 1642–1650, kdy byla tato knihovna jako válečná kořist odvezena do Švéd-
ska.1 K tomuto období dějin knihovny se nedochovaly téměř žádné archivní prameny 
a o její podobě dosud nebyly známy žádné informace. Při výzkumu a mapování dochova-
ných knih ze švédské knižní kořisti, které v současné době probíhají v Knihovně AV ČR, se 
však podařilo zdokumentovat několik desítek svazků právě z olomoucké klášterní knihov-
ny.2 Cílem studie je přinést nové poznatky o podobě a charakteru této knižní sbírky, a to 
na základě komplexní analýzy dochovaných exemplářů.

Kapucíni v Olomouci: od příchodu po švédskou okupaci

Žebravý Řád menších bratří kapucínů je založený na řeholi svatého Františka z Assisi a vznikl 
v Itálii na začátku 16. století.3 Do českých zemí byli jeho členové posláni z rozhodnutí Tri-
dentského koncilu, aby šířili katolickou víru.4 Do Olomouce přišel první kapucínský mnich 
v roce 1614, a sice Švýcar Mikuláš z Rebsteina (zemř. 1614).5 O založení kapucínského klášte-
ra se zasadil především majitel brumovského panství Jan starší Kavka z Říčan (ca 1570–1645) 
a olomoucký biskup a kardinál František z Dietrichsteina (1570–1636). Po příchodu dalších 
řeholníků do města byl konvent vystavěn na předměstí před Střední branou.6

Nedlouho po dostavění kláštera před hradbami Olomouce do něj v září 1618 po vypuknutí 
stavovského povstání vtrhli tamní protestanti a kapucíny vyhnali. Literatura dokládá, že 
konvent byl vydrancován a v roce 1620 i s kostelem zbořen.7 Během povstání byla zasažena 
většina tamních klášterů, avšak pouze kapucínský byl zdemolován. Při této události mělo 
dojít také k rozkradení celé kapucínské knihovny.8 To byla doposud jediná známá informa-
ce o této sbírce. Na základě dochovaných exemplářů se však podařilo zjistit, že v pozdějším 
fondu odvezeném do Švédska se nacházely také tisky, které kapucíni vlastnili již v roce 
1614 a 1616. Dokazují to jejich rukopisná exlibris s příslušnými daty (viz obr. 1).9 Nejen 
z toho důvodu, ale i vzhledem ke stáří dochovaných knih10 se domníváme, že řeholníkům 
se podařilo většinu své sbírky zachránit a v roce 1622 se spolu s ní vrátit do Olomouce.

Klášter byl díky podpoře císaře Ferdinanda II. (1578–1637) a finančním příspěvkům měšťa-
nů znovu vybudován na původním místě a fungoval od roku 1623.11 Avšak již v červnu 1642 

1	 Studie vychází z diplomové práce Knihovna kapucínského kláštera v Olomouci jako součást švédské 
knižní kořisti, viz RŮŽIČKOVÁ 2023. 

2	 Databáze Švédská knižní kořist z Čech a Moravy 1646–1648 (dále jen databáze Švédská knižní kořist 
a příslušné číslo záznamu), dostupné z: <https://knizni-korist.cz> (přístup 7. 6. 2024).

3	 Kapucínský řád byl oficiálně ustanoven v roce 1528 bulou Religionis zelus. BAJGER 2009, s. 44.
4	 RABAS 1937, s. 1.
5	 PETŘIVALSKÝ 2007, s. 60–61; Bio-bibliografická databáze řeholníků v českých zemích v raném 

novověku, Nicolaus a Rebstein, dostupné z: <http://reholnici.hiu.cas.cz/katalog/l.dll?hal~1000117346> 
(přístup 7. 6. 2024).

6	 FOLTÝN 2005, s. 505.
7	 BRČÁK 2022, s. 153.
8	 BAJGER 2004, s. 57, podle s. 9 Pamětní knihy konventu 1613–1764, Zemský archiv v Opavě – poboč-

ka Olomouc, fond Kapucíni Olomouc.
9	 RŮŽIČKOVÁ 2023, s. 47; databáze Švédská knižní kořist, OlmK 12, OlmK 21, OlmK 34, OlmK 103, 

OlmK 106 a OlmK 108. 
10	 Dochovalo se 23 prvotisků a 36 tisků z 16. století.
11	 FOLTÝN 2005, s. 505–506.
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po obsazení Olomouce Švédy z něj byli řeholníci opět vyhnáni. V budovách konven-
tu dokonce nějaký čas pobýval švédský generál Lennart Torstensson (1603–1651).12 
Poté jej ale z obranných důvodů nechal spolu s ostatními budovami na předměstí 
zbořit. Kapucíni se i s knihami přemístili do města, kde našli útočiště v paláci Julia 
hraběte ze Salmu.13 V souvislosti s tímto obdobím se nám analýzou dochovaných 
tisků podařilo zjistit, že řeholníci získávali nové knihy ještě krátce před dobytím Olo-
mouce, či dokonce během začátku okupace. U třech titulů se totiž dochovalo jejich 
exlibris s rokem 1642.14

Kvůli neschopnosti zaplatit stanovenou kontribuci byli kapucíni roku 1644 opět vy-
kázáni. Poslední řeholník byl z Olomouce vyhnán o rok později.15 Ještě před koncem 
švédské okupace však začali kapucíni jednat o obnovení kláštera, tentokrát uvnitř 
městských hradeb. Povolení k návratu jim roku 1649 udělil vrchní velitel vojsk a bu-
doucí švédský král Karel X. Gustav (1622–1667). Stavba konventu na místě, kde stojí 
dodnes, začala tři roky po odchodu vojsk, tedy v roce 1653.16

Kapucínská knihovna jako švédská knižní kořist

V Olomouci se díky velkému počtu církevních institucí (kapitula a osm klášterů) 
nacházelo několik institucionálních knihoven. Poslední výzkumy ukazují, že i přes 
výslovné nařízení z nejvyšších míst ve Švédsku, že v Olomouci mají být zabaveny 
všechny knihovny, o ně nejprve švédské jednotky nejevily příliš velký zájem.17

Jak jsme již zmínili, kapucínský klášter před hradbami byl po kapitulaci zbořen 

12	 PETŘIVALSKÝ 2007, s. 75.
13	 RABAS 1937, s. 50. 
14	 RŮŽIČKOVÁ 2023, s. 48; databáze Švédská knižní kořist, OlmK 43, OlmK 44 a OlmK 126.
15	 FOLTÝN 2005, s. 506.
16	 BRČÁK 2022, s. 198.
17	 VESELÁ 2023, s. 181.

1 / Kapucínské rukopisné exlibris s rokem 1614. Stadsbibliotek Västerås.



82–

a řeholníci se i se svou knižní sbírkou přemístili do vnitřního města. Situace se v Olomouci 
začala postupně zhoršovat od roku 1643, kdy byli například vyhnáni jezuité a byly zavedeny 
vyšší kontribuce. Následující rok po neúspěšném pokusu o dobytí města císařskými vojsky 
byl kvůli domnělé pomoci františkána Michala Jahna vypleněn konvent františkánů.18 
Eskalace nakonec vedla k vykázání několika duchovních včetně kapucínů. Ti však předtím 
údajně některé své věci zakopali v Salmově paláci.19

V kronice psané minoritou Paulinem Zaczkowiczem (zemř. 1682) je uvedeno, že v této 
době mělo začít zabírání církevních a klášterních knihoven, které bylo vyvoláno náhod-
ným objevením jezuitské sbírky na podzim roku 1643.20 Ačkoli už tehdy mohlo docházet 
k záborům z části již opuštěných klášterních knihoven, Lenka Veselá dokládá, že olomouc-
ké klášterní knižní sbírky byly konfiskovány pravděpodobně až na konci roku 1645, kdy 
se ve městě objevil švédský komisař Johannes Busso, jenž měl inventarizovat knižní kořist 
na Moravě a připravit její transport do Švédska. Důvodem jeho příjezdu byl zřejmě nečeka-
ný zisk dietrichsteinské knihovny v Mikulově, který švédská vojska dobyla na podzim téhož 
roku. Její objev patrně zapříčinil i následné zábory olomouckých knižních sbírek.21

V Olomouci zřejmě nebyly knihovny s výjimkou jezuitské konfiskovány jako celek, neboť 
vojenský komisař si dle Zaczkowicze jednotlivé knihy vybíral.22 To potvrzují například 
exempláře z františkánského konventu dochované ve Vědecké knihovně v Olomouci. Rov-
něž z kapitulní sbírky byly odvezeny pouze asi dvě třetiny fondu. Přesto se nejspíše jednalo 
až o 1 200 svazků této druhé největší a nejstarší olomoucké knihovny.23 Kapucínská sbírka 
byla ve srovnání s kapitulní nebo jezuitskou velmi malá, avšak v rámci klášterních knihoven 
tvořily kapucínské svazky v poměru k celkovému fondu knihovny nejobjemnější kořist.24

Johannes Busso údajně knihy zinventarizoval, olomoucké inventáře se však nedochovaly. 
Po odjezdu švédského komisaře byla kořist ještě rok uskladněna v zapečetěných sudech 
ve městě.25 Poté ji vojáci generála Arvida Wittenberga (1606–1657) transportovali ve dvou 
fázích. Kapucínská knihovna byla společně s dietrichsteinskou odvezena v listopadu 1646, 
ostatní sbírky následovaly o dva měsíce později.26

Kvůli chybějícímu katalogu z Olomouce je těžké určit, kolik knih bylo odvezeno. Podle 
dosavadních výzkumů se ze švédské kořisti z tohoto města dochovalo 20 % knih. Z kapu-
cínské sbírky je evidováno 100 dochovaných titulů. Z toho lze usuzovat, že před konfiskací 
sestávala knihovna asi ze 400 až 500 tisků.27 Katalog kapucínské knihovny, pokud řeholníci 
nějaký měli, se rovněž nedochoval, a tak zmapované exempláře jsou jediným, a tedy i uni-
kátním pramenem o její podobě v prvních desetiletích její existence.

18	 VESELÁ 2023, s. 182.
19	 PETŘIVALSKÝ 2007, s. 77–78.
20	 DUDÍK 1881, s. 575–576.
21	 VESELÁ 2023, s. 182–184.
22	 DUDÍK 1881, s. 576.
23	 VESELÁ 2023, s. 184–185.
24	 WALDE 1916, s. 237.
25	 VESELÁ 2023, s. 185–187.
26	 DUDÍK 1852, s. 40–50.
27	 VESELÁ 2023, s. 189 a 196.
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Charakteristika dochovaných tisků 

Jak již bylo řečeno, z kapucínské sbírky se dochovalo 100 titulů, které jsou svázány 
do 80 svazků (20 titulů tvoří přívazky).28 Knihy olomouckých kapucínů jsou nejčas-
těji označené rukopisným exlibris ve znění „Loci Capucinorum Olomucensis“.

V databázi Švédská knižní kořist z Čech a Moravy 1646–1648 je evidováno 23 
dochovaných prvotisků a 77 starých tisků.29 Jazyková skladba knih odpovídá obvyklé 
kompozici knihoven těchto řeholních domů v polovině 17. století na Moravě. Latin-
sky psaná díla tvoří více než tři čtvrtiny dochovaného fondu. Dále jsou zaznamenány 
texty německé, ale i italské nebo jedno dílo české. V analýze byla pozornost věnová-
na také vnější podobě knih. Rovněž v tomto případě exempláře korespondují s jiný-
mi dobovými svazky z klášterních knihoven a jsou většinou prosté a jednoduché.

Obsahové složení sbírky

Obsahové složení odpovídá typickým kapucínským sbírkám.30 V torzu olomouc-
ké knihovny se dochovalo nejvíce náboženské literatury (více než čtvrtina fondu), 
přičemž nejvyšší podíl tvoří kázání či postily sloužící k církevním svátkům.31 Mezi 
exempláři překvapivě není žádné vydání Nepotvrzené řehole nebo Závěti svatého 
Františka, které jsou pro kapucíny závaznými texty.32 Domníváme se, že tyto knihy si 
řeholníci díky jejich většinou kapesnímu vydání vzali s sebou, když byli z Olomouce 
švédskými vojsky vyhnáni. 

V kapucínském klášteře jistě nemohla chybět nejdůležitější náboženská kniha – 
bible. Z olomoucké knihovny se dochovalo pět latinských biblí, a to například bible 
vytištěná roku 1493 v Norimberku u Antona Kobergera.33 Dále se dochoval jeden 
výtisk německého Nového zákona s přívazkem Annotationes über Luthers Neues 
Testament.34 Autorem katolického překladu bible a komentáře je Hieronym Emser 
(1477–1527), významný teolog a odpůrce Martina Luthera.35 Podle údajů v impresu 
bylo dílo vydáno na náklady olomouckého biskupa Viléma Prusinovského z Víckova 
(1534–1572), jenž v moravském městě zaváděl potridentskou protireformaci.

Ze zmiňovaných kázání nacházíme v dochovaném torzu i prvotisky. Uveďme na-
příklad dílo dominikána Pierra de La Paluda (ca 1280–1342),36 sbírky kázání na ne-
děle, svátky a všední dny Bernardina Bustiho (ca 1450–1513)37 nebo třeba Meffretha 
(zemř. 1476).38 Z přelomu 15. a 16. století se mezi exempláři nachází kupříkladu spisy 

28	 Stav k roku 2023.
29	 Přehledy dochovaných exemplářů viz RŮŽIČKOVÁ 2023, příloha č. 1 a 2.
30	 K obsahovému složení kapucínských knihoven viz např. BAJGER 2004; BAJGER 2007; BAJGER 

2020; BRČÁK 2022, s. 378–385. 
31	 RŮŽIČKOVÁ 2023, s. 36.
32	 BRČÁK 2022, s. 93.
33	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 71.
34	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 12 a OlmK 13.
35	 VOIT 2006, s. 241.
36	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 87, OlmK 88 a OlmK 294.
37	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 119.
38	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 118.
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františkána Pelbarta de Themeswara (1435–1504).39 Ze 16. století jmenujme alespoň jed-
noho z nejdůležitějších oponentů Martina Luthera – Johannese Ecka (1486–1543), z jehož 
díla se dochoval i výklad evangelií.40

Kapucínům se ale podařilo získat také moderní tituly. Třeba postily německého římsko-
katolického děkana Johanna Hesselbacha (1580–1668), který pocházel z luteránské rodiny 
a konvertoval ke katolicismu.41 Z děl českých autorů se dochovaly dvě sbírky kázání Jiřího 
Bartholda Pontana z Breitenberka (ca 1550–1614), preláta pražské metropolitní kapituly. 
První je sbírka příležitostných kázání Bibliotheca Concionum vydaná v Kolíně nad Rý-
nem.42 Druhou sbírku nechal Pontanus svázat do konvolutu se statuty pražského arci-
biskupa Arnošta z Pardubic (ca 1297–1364),43 na jejichž novém vydání v Praze roku 1606 
se podílel. Arnoštova statuta byla důležitým církevně-právním dokumentem pro českou 
církevní provincii již od roku 1349.44 Pontanus svým podílem na jejich vydání, svázáním 
s vlastní sbírkou kázání a pravděpodobně i cílenou distribucí chtěl podpořit konsolidaci 
české katolické církve v českých zemích.

V olomoucké knihovně měli kapucíni k dispozici také díla potridentské katolické teolo-
gie. Jejich autory byli především soudobí jezuité. Jmenujme například rakouského jezuitu 
Adama Tannera (1572–1632), jenž vystupoval proti luteránům a utrakvistům.45 V torzu 
kapucínské sbírky se dochoval jeho teologický komentář Universa theologia scholastica.46 
Teologická díla dalších jezuitských autorů se věnují mimo jiné tématům morálním. Mezi ně 
bychom zařadili exempláře moralistických pojednání německého jezuity Paula Laymanna 
(1574–1635) či Gregoryho Sayera (1560–1602).47

Jelikož posláním kapucínů bylo šířit katolickou víru a bránit protestantismu, často si knihy 
pro tyto účely psali sami. Takovým příkladem je náboženské dílo řeholníka Franciszka 
Rozdrażewského (1590–1653), na něž se zaměříme na konci studie. Pro stejné potřeby 
měli však kapucíni i polemické knihy, a to rovněž od autorů, kteří nebyli členy řádu, což 
dokládají třeba díla Johannese Ecka. Už v samotném názvu jeho polemiky je vymezení 
vůči Martinu Lutherovi a dalším heretikům – Homiliarum adversus Lutherum, et cae-
teros haereticos, de septem ecclesiae sacramentis.48 Právě polemiky byly nejužívanějším 
nástrojem protireformátorů. Z olomouckého kláštera se jich dochovalo nemalé množ-
ství. Z německé tiskařské produkce se jedná kupříkladu o dílo belgického jezuity Fran-
cise Costera (1532–1619) Enchiridion controversiarvm praecipvarvm nostri temporis de 
religione.49 V knižní kořisti se dochovalo také několik textů vydaných na Moravě. Přímo 
v Olomouci v roce 1616 dílna Jiřího Handla (zemř. 1616) vytiskla polemické dílo jezuity 

39	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 120, OlmK 85, OlmK 86 a OlmK 25.
40	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 81 a OlmK 79.
41	 Databáze Švédská knižní kořist, konvolut OlmK 264 a OlmK 277.
42	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 89.
43	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 38 a OlmK 39.
44	 Ke statutům viz HLEDÍKOVÁ 2008. 
45	 Neue Deutsche Biographie, Adam Tanner, dostupné z: <https://www.deutsche-biographie.de/

gnd118801317.html#ndbcontent> (přístup 7. 6. 2024).
46	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 43.
47	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 44 a OlmK 117.
48	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 104.
49	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 4.
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Johanna Raphaela Cobenzla (1572–1627), v němž obhajuje základy katolické teologie 
proti luteránským útokům.50 Dvě polemiky svázané do konvolutu pochází z produk-
ce premonstrátské tiskárny v Louce u Znojma. Ta vydávala cizojazyčné náboženské 
texty katolického zaměření,51 jako je například protinovokřtěnské polemické dílo 
Christopha Andrease Fischera (ca 1560–1610) Von der Wiedertauffer, jež rovněž bylo 
součástí kapucínské sbírky.52 Tento kladský jezuitský kněz byl horlivým stoupen-
cem protireformace.53 Svůj text dedikoval Karlu z Lichtenštejna (1569–1627), který 
několik let před vydáním Fischerovy polemiky konvertoval ke katolictví. K tomuto 
polemickému dílu byl přivázán spis jiného katolického konvertity, a sice německého 
jezuity Johannese Decumana (1564–1613).54

Kapucíni kromě náboženských textů studovali i literaturu naučnou. Ze švédské 
kořisti se dochovaly dějepisné knihy,55 lexikografické příručky,56 ale také třeba zoo-
logická díla švýcarského přírodovědce Conrada Gesnera (1516–1565).57 Navíc vedle 
šíření katolické víry byla jejich posláním také pomoc nemocným. Vzdělávali se proto 
v základech lékařství, bylinkářství a anatomie. K tomu jim jistě pomáhal dochovaný 
exemplář encyklopedie přírodních věd a medicíny Hortus sanitatis.58 Pro olomouc-
ké řeholníky mohla být nezbytná především po roce 1626, kdy provinciální kapitula 
rozhodla o přestavbě části konventu na lazaret.59

Provenienční analýza, akvizice knih a správa knihovny

Kapucíni jakožto žebravý řád založený na myšlence přísné kolektivní, ale i osobní 
chudoby nakupovali knihy z vlastních zdrojů jen výjimečně.60 V případě, že došlo 
na tento způsob akvizice, pořizovali svazky za peníze, které klášter dostal darem 
například od šlechtice či mecenáše nebo jež získal z menších almužen. Nejobjem-
nější sbírky však získávali díky odkázání v poslední vůli dobrodinců, kterými byli 
nejčastěji kněží včetně děkanů, ale i šlechta. Vždy se jednalo o mecenáše, kteří žili 
poblíž konventu a s kapucíny měli blízké vztahy. Jejich dary byly mnohdy projevem 
vděčnosti za služby řeholníků.61

Analýza provenienčních znaků dochovaných exemplářů z olomoucké knihovny 
prokázala, že stejně k akvizici knih před švédskou konfiskací přistupovali i tamní 

50	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 32.
51	 VOIT 2006, s. 907.
52	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 34.
53	 Národní autority ČR, Christoph Andreas Fischer, dostupné z: <https://aleph.nkp.cz/F/?func= 

direct&doc_number=000650966&local_base=AUT> (přístup 25. 4. 2023).
54	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 35; Národní autority ČR, Johannes Decumanus, do-

stupné z: <https://aleph.nkp.cz/F/?func=direct&doc_number=000532820&local_base=AUT> 
(přístup 25. 4. 2023).

55	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 215 a OlmK 217.
56	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 93, OlmK 91, OlmK 92.
57	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 253 až OlmK 255.
58	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 41.
59	 FOLTÝN 2005, s. 506.
60	 BRČÁK – ŠÍPEK 2020.
61	 BAJGER 2007, s. 147–148.
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řeholníci. Většina svazků měla předchozího majitele, a kapucínům byly tudíž s největší 
pravděpodobností darovány. Avšak z dochovaného torza také vyplývá, že získávali pouze 
jednotliviny a do zabavení Švédy žádný rozsáhlejší knižní dar neobdrželi.

Už jsme zmínili, že knihy olomouckých kapucínů jsou nejčastěji označeny rukopisným ex-
libris bez datace. Právě díky tomu se podařilo v knižní kořisti identifikovat tituly, jež patřily 
tomuto konventu. Jedinou výjimkou je pět tisků z Katedrální knihovny ve Strängnäs, které 
v důsledku požáru přišly o provenienční údaje.62 Olomouckým kapucínům byly tyto knihy 
přiřazeny na základě katalogu Ragnhildy Lundgren, jež čerpala z katalogu z 19. století, 
v němž byla zaznamenána provenience před požárem katedrální knihovny.63 U ohořelého 
exempláře OlmK 71 se ale při detailním průzkumu tisku podařilo na titulní straně nalézt 
kapucínské rukopisné exlibris.

Rukopisné exlibris řeholníků je u většiny dochovaných exemplářů jediným provenienčním 
údajem. To by mohlo vyvolat domněnku, že kapucíni byli prvními vlastníky, avšak taková 
varianta je vzhledem k tradičnímu způsobu nabývání knih těmito řeholníky a ke stáří tisků 
velmi nepravděpodobná.

Rukopisné exlibris formulované „Loci Capucinorum Olomucensis“ se většinou nachází 
na titulní straně nebo předsádce, jak je pro exlibris typické. Kapucínský vlastnický přípis se 
vyskytuje také v různých pravopisných obměnách či zkratkách a někdy je doplněn o dataci. 
Již jsme se věnovali třem zaznamenaným rokům, které jsou z hlediska zmapování osudů 
olomoucké knihovny stěžejní, a to 1614, 1616 a 1642. V exlibris u OlmK 106 je kromě roku 
1614 uvedeno nejspíše oborové zařazení „Classis tertiae Litt. M.“. Tento typ údajů se vy-
skytuje ve více dochovaných knihách, avšak v ostatních případech bez datace. Na základě 
toho jsme se pokusili o rekonstrukci oborového systému.64

Údaj o zařazení je bohužel zaznamenán pouze ve 36 dochovaných knihách (z toho jde 
o sedm konvolutů, celkem 43 titulů), což je necelá polovina všech dochovaných tisků. Přes-
to podrobná analýza ukázala, že řeholníci měli sbírku rozdělenou minimálně na čtyři obo-
ry, jež označovali slovem „classis“ a řadovou číslovkou zapsanou slovem („primae“ ) nebo 
zkratkou („2de“ ). V konvolutu v databázi evidovaném pod OlmK 93 se dochoval nekom-
pletní údaj „Classis 6“, který by mohl dokládat, že oborů bylo až šest. Jednotlivé „classis“ 
jsou dále rozčleněny dle písmene, které je většinou uvedeno zkratkou „Litt.“. Písmena jsou 
v daných skupinách zastoupena různorodě. Abecední řada je v dochovaných exemplářích 
dodržena pouze v „Classis Primae“, a sice A–E.

Kvůli dochování pouhého zlomku sbírky nejsou ani po detailním prozkoumání roztřídě-
ných děl jasná kritéria zařazování. Jedinou sourodější skupinu tvoří „Classis Primae“, a to 
především její první dvě písmena, která náleží biblím. To odpovídá praxi nejen v církevních 
knihovnách, kdy je bible vždy uložená na prvním, tedy nejdůležitějším místě. Nejobjemněj-
ší skupina „Classis Tertiae“ je složena převážně ze sbírek kázání, postil a homiliářů. V jed-

62	 Katedrální knihovnu ve Strängnäs zasáhl požár v roce 1864. K úplnému zničení knih došlo jen výji-
mečně, ale přibližně 700 knih zcela ztratilo původní vazbu a s ní i provenienční údaje. Viz LUNDGREN 
2017, I, s. 23.

63	 LUNDGREN 2017.
64	 RŮŽIČKOVÁ 2023, s. 52–57.
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notlivých kategoriích jsou však namíchané, a tento typ literatury navíc nalezneme 
i v jiných skupinách. Pro rekonstrukci oborového systému tak nemáme dostatek 
informací. Jisté ovšem je, že kapucíni nějaký systém vytvořili už při svém příchodu 
do Olomouce a v následujících letech na něj nejspíše navazovali.

Z hlediska datovaných exlibris je pro výzkum akvizice podstatný ještě rok 1637, 
uvedený v sedmi exemplářích. Díky provenienci je známo, že dva z nich kapucíni 
skutečně získali v tomto roce, jelikož se jedná o tisky, které se do kláštera dostaly 
po smrti původního majitele. Prvním je konvolut meditativních děl,65 který konven-
tu odkázal kanovník Karel z Hittendorfu (zemř. 1637).66 Druhou odkázanou knihou 
je biblická konkordance sepsaná Jiřím Bartholdem Pontanem z Breitenberka (ca 
1550–1614).67 Do ní řeholníci kromě svého exlibris poznamenali i informaci o před-
chozím vlastníkovi („Ex Biblioth. Dni Electi Epi Platejs p.m.“, viz obr. 2). Ze zápisu 
se tak dozvídáme, že dílo náleželo nástupci kardinála Dietrichsteina Janu Arnoštu 

65	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 101 a OlmK 102.
66	 K jeho osobní knihovně VESELÁ 2023a, s. 14. 
67	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 89.

2 / Kapucínské rukopisné 
exlibris s exlibris Jana Arnošta 

Platejse z Platenštejna. 
Domkyrkobibliotek Strängnäs.
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Platejsovi z Platenštejna, jenž zemřel krátce po volbě v roce 1637.68 Přípisek v podobném 
znění („Ex liberalitate Reverendissimi Domini D. Episcopi Olomucensis electi“) se dochoval 
i ve sbírce kázání označené OlmK 118. Také jejím dřívějším majitelem byl Jan Arnošt Pla-
tejs. Z toho usuzujeme, že klášter ji získal ve stejném roce, přestože exlibris není datované. 
Ve spodní části titulní strany je sice zapsáno „Olm. 1614“, domníváme se ale, že se jedná spíš 
o Platejsův záznam, a to i vzhledem k tomu, že v knize je kromě kapucínského exlibris nad 
touto datací ještě připsáno „Ad Vsum PP. Capucinorum“. Mohlo by se jednat o poznámku 
Platejse, který tímto způsobem určil, kdo knihu po jeho smrti dostane. Podobnou formulaci 
dokládající darování kapucínům nalezneme také v Tannerově díle Universa theologia scho-
lastica,69 kde je neznámým vlastníkem napsáno „Ad Patres Capuccinorum Olomutij 1642“.

Rukopisných exlibris původních majitelů se dochovalo málo a většinou se jednalo o jednu, 
maximálně dvě osoby. Jedinou výjimkou jsou tisky z Platejsovy pozůstalosti. Ani u exem-
plářů s dochovanou proveniencí však není zjistitelný důvod změny vlastníka nebo způsob 
akvizice kapucínskou knihovnou. Provenienční výzkum nicméně přinesl zjištění týkající se 
cirkulace knih mezi olomouckými kapucíny a tamními osobnostmi, ale i doklady o jejich 
stycích s pražským církevním prostředím.

Kromě Platejsových knih a konvolutu darovaného zmiňovaným olomouckým kanovníkem 
Karlem z Hittendorfu jde například o sbírku kázání, v níž je dochováno rukopisné exlibris 
premonstrátského konventu v obci Želiv na Pelhřimovsku.70 Olomoucký premonstrátský 
klášter byl zbořen na začátku švédské okupace společně s kapucínským, přičemž premon-
stráti měli z města utéct. Avšak jeden z nich se poté údajně ukrýval u kapucínů v paláci 
Julia hraběte ze Salmu.71 Jelikož exlibris ve sbírce kázání není datované, nemůžeme s jisto-
tou říci, že kniha se ke kapucínům dostala právě přes olomoucké premonstráty, či dokonce 
přímo prostřednictvím výše zmíněného řeholníka.

V konvolutu kázání Pierra de La Paluda je rovněž rukopisné exlibris referující k jinému 
církevnímu prostředí.72 Přeškrtnutý nedatovaný vlastnický záznam na titulní straně „Iste 
liber est domini Pauli plebani in Czulb“ dokládá, že předchozím majitelem byl jakýsi farář 
(plebán) Pavel pravděpodobně z vesnice zvané Czulb.

Od duchovního představeného se do kapucínské knihovny dostala rovněž sbírka kázání 
Bernardina Bustiho.73 Exlibris na předním přídeští sděluje, že kniha v roce 1590 patřila 
Pavlu Stureliovi z polských Křižanovic, což byl ratibořský kanovník a vikář olomouckého 
kostela. Na stejném místě se zároveň dochoval Stureliem zapsaný citát Ovidia. Naopak in-
formace obsahového charakteru zapsané jinou rukou na zadním přídeští nejspíše z polovi-
ny 16. století poukazují na dalšího, blíže neidentifikovaného vlastníka knihy.

Ve dvou svazcích z kapucínského kláštera je vepsáno exlibris olomouckého vikáře Paula 
Ammonia. První je zaznamenané ve sbírce kázání slovy „Ex libris Pauli Ammonij Vicarij 

68	 WALDE 1916, s. 237.
69	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 43.
70	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 124.
71	 PETŘIVALSKÝ 2007, s. 76.
72	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 87 a OlmK 88.
73	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 119.
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Ecclesiae Olomucensis“.74 Druhé je zapsané na titulní straně sbírky kázání Pierra de 
La Paluda a zní „Pauli Ammonij R. C. C. O. V.“.75 Na sbírce kázání jsou dochovaná 
také dvě iniciálová supralibros. Starší „P A V O 1592“ je vytlačené do usně a patří 
Ammoniovi. Mladší „H M D R 1605“ je dopsané rukou a zatím se je nepodařilo roz-
klíčovat.

Supralibros byla vyhotovena celkem na pěti vazbách, a to nejen iniciálová, ale 
i heraldická. V prvním případě jde o heraldické supralibros Jiřího Bartholda Pontana 
z Breitenberka, které je umístěné na přední desce pergamenové vazby díla Bibliothe-
ca Concionum, jež řeholníci získali z Platejsovy pozůstalosti. Sbírku kázání bisku-
povi daroval právě její autor, člen svatovítské kapituly v Praze a významná osobnost 
rudolfínské Prahy. Supralibros je už značně zašlé a jeho kontury nejsou výrazné, 
přesto ale po detailním prozkoumání můžeme konstatovat, že jeho základ je tvořen 
z Pontanova heraldického supralibros, které bylo použito také u dalšího dochova-
ného exempláře. Jediným rozdílem je, že erb je zasazen do rolverkové kartuše, jejíž 
horní a dolní část zdobí postavy Assumpty a Jakuba Většího.76

Druhé heraldické supralibros Jiřího Bartholda Pontana z Breitenberka (viz obr. 3) 
se dochovalo na pergamenové vazbě konvolutu statut pražského arcibiskupa 

74	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 120.
75	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 294.
76	 KAŠPAROVÁ 2022, s. 268.

3 / Heraldické supralibros 
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z Breitenberka. 
Stadsbibliotek Västerås.
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Arnošta z Pardubic a Pontanova vydaného souboru příležitostných kázání, jemuž jsme 
se už věnovali. Supralibros má oválný tvar a je tvořeno Pontanovým erbem ve tvaru štítu, 
uvnitř nějž je věž s cimbuřím, která by mohla reprezentovat hrad Breitenberk. Nad věží je 
vyobrazen anděl a nad erbem je umístěn církevní klobouk se šesti střapci. Supralibros je 
ohraničeno oválným rámem s textem „GE[orgius] PONTANVS A BRAITENBERG M[etro-
politanae] E[cclesiae] P[ragensis] DEC[anus] PROT[onotarius] APOST[olicus]“. Konvolut 
řeholníkům s největší pravděpodobností daroval sám Jiří Barthold Pontanus, poněvadž jiné 
knihy věnoval například i kapucínskému klášteru v Praze na Hradčanech.77 Jeho odkázání 
olomouckým kapucínům lze vyvozovat rovněž z dochovaného rukopisného záznamu „In 
Vsum FF. Capucinorum Ollomucensum“ na prázdném listě vevázaném před tisk.

V homiliáři, jehož autorem je Josse Clicthove (1472–1543), se nachází na předním přídeští 
rukopisné exlibris „Andreas Pelicanus Olomuc. M: P: Anno 1586“.78 Další proveniencí v této 
knize jsou iniciálová supralibros: monogram s rokem „A P 1579“ uvedený na přední desce 
potažené světlou usní a stejné iniciálové supralibros na přední ořízce, kde je doplněno 
o slova „SECUNDA PARS DE SANCTIS“, což je část názvu díla. Identifikace osoby ozna-
čené monogramem je možná právě díky rukopisnému exlibris. Přestože se roky neshodují, 
předpokládáme, že se jedná o stejného vlastníka, a sice dosud blíže neidentifikovaného An-
drease Pelicana neboli Ondřeje Pelikána. Otázkou zůstává, jak se jeho kniha dostala do ka-
pucínského kláštera. Totéž platí také u posledního vlastníka zaznamenaného iniciálovým 
supralibros, a sice písmeny „P K L“ s datací 1614 na přední desce sbírky kázání Abrahama 
Stanislawa Bzowského (1567–1637).79 

Řebřík duchovní Franciszka Rozdrażewského

Jazykově česká díla jsou v dochovaném torzu kapucínské sbírky zastoupena jediným spi-
sem, jenž je však pro výzkum olomoucké knihovny jedním ze zásadních. Je jím náboženský 
text Řebřík duchovní, který se ve švédské knižní kořisti dochoval ve 13 exemplářích80 a je 
nejen jedinečným dokladem o literárním působení a distribuční praxi tamních kapucínů, 
ale navíc obsahuje i dosud nevyužité informace o osudech olomouckého konventu.

Jak jsme již zmínili, kapucíni se do protireformace a vnitřní misie zapojovali i jako autoři 
nejen polemických děl. Jedním z nich byl Franciszek Rozdrażewski (1590–1658), jenž se 
snažil přesvědčit protestanty a pravoslavné ke konverzi ke katolické církvi. Sám se kapucí-
nem stal v Itálii 8. září 1618 nebo 1619, kdy vstoupil do řádu a získal italské řeholní jméno. 
V Čechách a na Moravě působil v letech 1625 až 1649 (s krátkou přestávkou v letech 1641 
až 1642) jako apoštolský misionář.81 Ke svému poslání misionáře a katolického reformátora 
využíval kromě jiného i vlastní texty, jako třeba polemické dílo Rozbrog o Kalich W kte-
rém Artykulůw, njmiž se zastáwag j ti, kteřj od Kalicha vpustiti  ... nechtěg j.82 Na podnět 
kardinála Dietrichsteina měl údajně pracovat i na českém vydání bible s komentáři, k rea-

77	 ŠÍPEK 2018, s. 24.
78	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 109.
79	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK 27.
80	 Databáze Švédská knižní kořist, OlmK_R1 až OlmK_R13.
81	 MATĚJKA 2010, s. 231.
82	 Národní autority ČR, Franciszek Rozdrażewski, dostupné z: <https://aleph.nkp.cz/F/?func=direct&doc_

number=000198203&local_base=AUT> (přístup 26. 4. 2023).
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lizaci ale podle všeho nedošlo.83 Dílo Řebřík duchovní mělo nicméně jiný charakter, 
řeholník v něm sesbíral a sepsal modlitby a duchovní cvičení pro křesťany.84

Franciszek Rozdrażewski dílo dedikoval podporovatelce řádu Kateřině z Lichten-
štejna (zemř. 1637), rozené Černohorské z Boskovic. V textu dedikace, datované 
20. listopadu 1636, připomíná vyhnání kapucínů z Olomouce v roce 1618, přičemž 
zmiňuje, že řeholníky poté přijala Kateřina z Lichtenštejna na svém panství v Bučo-
vicích a poskytla jim veškerou péči. Právě to je kromě její další podpory důvodem, 
proč jí Rozdrażewski jménem řádu dílo věnoval. Tato informace dosud nebyla v lite-
ratuře reflektována. Ve většině zdrojů se totiž uvádí, že řeholníci po vykázání odešli 
do Brna.85

Řebřík duchovní byl vytištěn v Olomouci v roce 1636 Mikulášem Hradeckým 
z Kružnova. V dochovaných exemplářích ve švédské knižní kořisti nejsou pří-
mé provenienční znaky, ale vlastnictví kapucínů usuzujeme z nepřímých důkazů: 
Rozdrażewski byl členem olomouckého konventu a ve zmíněné dedikaci zastupuje 
všechny tamní bratry. Předpokládáme proto, že šlo o tisk na zakázku a exempláře 
byly distribuovány převážně řeholníky z olomouckého kláštera. Nerozprodaná nebo 
do té doby nedistribuovaná část nákladu se v době švédské okupace nejspíše nachá-
zela v držení kapucínů a následně byla v roce 1645 zkonfiskována spolu s klášterní 
knihovnou. Vzhledem k tomu, že knihy byly vytištěny v roce 1636 a o 10 let později 
jich Švédové odvezli poměrně velké množství, k rozsáhlé distribuci tohoto vydání 
pravděpodobně nedošlo.86

Předpoklad, že jde o nerozprodaný nebo nedistribuovaný náklad, je založen také 
na vnější podobě dochovaných exemplářů (viz obr. 4). U všech byla vyhotovena jed-

83	 MATĚJKA 2010, s. 232.
84	 Knihopis K15002.
85	 FOLTÝN 2005, s. 505.
86	 RŮŽIČKOVÁ 2023, s. 42.

4 / Exempláře Řebříku duchovního 
dochované v Kungliga Biblioteket, 

Stockholm.
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notná vazba z hnědě mořené usně. Na obou deskách byla použita kompozice se středovou 
oválnou dominantou s vyobrazením Ježíše Krista. Vnitřní pole bylo ohraničeno bordurou 
z násobných linek. Z jednotného knižního korpusu lze vyvozovat, že se jedná o naklada-
telskou vazbu. Desky byly navíc doplněny dvěma kovovými sponami a u většiny knih také 
červenou ořízkou. Jednotlivé svazky však už vykazují různé známky stáří a opotřebení.

Velikost nákladu ani počet zkonfiskovaných výtisků nejsou známy. Zdá se ale, že většina 
nákladu se stala součástí švédské kořisti, jelikož na českém ani moravském území se exem-
pláře této knihy v podstatě nedochovaly. Švédská královna Kristina I. je částečně rozdala 
církevním a školským institucím a část zůstala v Královské knihovně ve Stockholmu.87 
Jeden výtisk Řebříku duchovního z produkce Mikuláše Hradeckého z téhož roku je docho-
vaný v Bavorské státní knihovně v Mnichově.88 Jedná se o stejné vydání, jako jsou svazky 
z kořisti. Liší se ale vazba, na níž není oválná dominanta. Absence zkonfiskovaného vydání 
byla zřejmě důvodem, proč bylo dílo v polovině 17. století znovu vydáno v Praze a v letech 
1693 a 1725 opět také v Olomouci.89

Nové poznatky a směry dalšího zkoumání

Výzkum dochovaných exemplářů z nejstaršího období knihovny kapucínského kláštera 
v Olomouci přinesl nové a důležité informace o velikosti, obsahu, provenienci a správě 
této (dosud v podstatě neznámé) knižní sbírky. Mezi nejzásadnější nové poznatky se řadí 
především vyvrácení tradovaného rozkradení knihovny po vyhnání kapucínů z kláštera 
v roce 1618 a rekonstrukce akvizičních zdrojů, k nimž patřilo zejména olomoucké a pražské 
církevní prostředí. Z celkové analýzy dochovaných exemplářů lze vyvozovat, že kapucínská 
knihovna vzhledem ke svým osudům disponovala před švédským ukořistěním relativně 
velkou sbírkou, která obsahovala jak starší knihy v podobě prvotisků, tak i moderní po-
tridentskou literaturu. Pro řeholníky byla knihovna pravděpodobně nezbytnou součástí 
řádového života, jelikož se ji snažili vytvořit hned po svém příchodu, a to i se systémem 
ukládání podle oborového zaměření.

Téma kapucínské knihovny jako součásti švédské knižní kořisti ovšem nebylo zcela vyčer-
páno. Další průzkum je třeba zaměřit na katalog kapucínské knihovny z poloviny 19. stole-
tí.90 Podle něj se ve fondu nacházelo nejméně 200 svazků ze 16. století, ale také prvotisky. 
Pro výzkum dějin olomoucké kapucínské knihovny by tedy bylo přínosné analyzovat tento 
katalog, a především dochované tisky v olomoucké vědecké knihovně vydané do roku 
1646. To by mohlo například objasnit, zda se mezi nimi nenachází knihy, jež se podařilo 
kapucínům před Švédy ukrýt, případně ty, o které Johannes Busso neprojevil během kon-
fiskace v roce 1645 zájem.

87	 O současném umístění exemplářů více RŮŽIČKOVÁ 2023, s. 43.
88	 München, Bayerische Staatsbibliothek, Asc. 5570 n, digitální kopie dostupná z: <https://mdz-nbn- 

-resolving.de/details:bsb11361883> (přístup 26. 4. 2023).
89	 Knihopis K15003, K15004, K15005.
90	 Uložen v Zemském archivu v Opavě – pobočka Olomouc, fond Kapucíni Olomouc, 31.
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